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SO’Z BOSHI

Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan keng ko’lamli islohotlarda yoshlarning
faol ishtirokini ta’minlash, yuksak ma’naviyatli mustagil va erkin fikrlaydigan
zamonaviy ilm fan yutuglarini puxta o’zlashtirgan har tomonlama sog’lom va barkamol
avlodni voyaga etkashishga garatilgan yoshlarga oid davtat siyosatini izchil amalga
oshirish magsadida O’zbekiston Respublikasida yoshlarga oid davlat siyosatini amalga
oshirishga garatilgan go’shimcha chora tadbirlar to’g’risidagi 2014 yil 6 fevral PQ-2124
sonli garori hamda 2012 yil 10 dekabrda gabul gilingan Chet tillami o’rganish tizimini
yanada takomillashtirish chora tadbirlari to’g’risida gi PQ-1875-sonli qarorlar
talablaridan biri talaba yoshlarni amaliy chet tili, aynigsa ingliz tilini o’rganishi bo’yicha
moddiy-texnika bazasi, o’quv uslubiy ta’minotni boyitishdir. Shu magsadda uslibu
yaratilgan uslubiy ko’rsatma mazkur garorlar ijrosini ta’minlash borasida tayyorlangan
manbadir va ingliz tilini mutaxassis sifatida o’rganuvchilar uchun hamda ingliz tili
nazariy grammatikasini yanada chuqur o’rganish uchun mo’ljallangandir.

"Theoretical grammar of the English language” nomli uslubiy ko’rsatma |l
gisimdan iborat bo’lib 3 va 4 bosqgich talabalarining “Asosiy chet tilidan Nazariy kurs”
fani uchun mo’ljallangan bo’lib, ingliz tili grammatikasining nazariyasiga oid matnlar,
ushbu mavzularni mustahkamlash uchun savollarni, chizmalarni o’z ichiga oladi.
Matnlarni mustaqil ravishda o’gish uchun so’z va iboralar tagdim etilib,unda har bir
kitobxon yoki talaba yangi so’zlarni terminlarni o’rgana oladi.Ushbu uslubiy ko’rsatma
nafagat talabalar uchun balki ingliz tili nazariy grammatikasiga giziquvchilar va

o’rganuvchilar uchun ham mo’ljallangan.

PREFACE

Linguistics has undergone a considerable transformation in the last few decades.
The same can be said about the theory of English grammar. In this manual we tried to
present some of the main features of this transformation. Like all other authors, for every
chapter we had to choose from dozens of possible ways of presenting an approach or
concept, appropriate examples from the literature or our own research experience. We are
aware that because of the need for simplicity, we haven’t given adequate space to many
Important conceptions. Since this manual is intended for both undergraduate and graduate
students in Il parts, the authors kept in mind the academic standard, syllabus, curriculum

of these departments and academic hours allocated there for this subject.



It is important to mention that the organization of the manual is cyclical: a subject is first
introduced very simply and generally in one of the initial chapters and is then taken up
again in more detail in one of the later paragraphs, thus allowing the lecturer to select
which topics are necessary to focus on. This sort of organization is of great help to the
students since it provides repetition and facilitates strengthening the knowledge of the

subject.

There are many manuals and course books like the one we are offering We believe

that lecturers can easily improve what ever thematic, methodological and theoretical
shortcomings they find in this manual by integrating its materials with additional articles
or monographs mentioned above.
Another feature of the manual that instructors and students will find helpful is the
questions at the end of each chapter under the heading “Self- control questions”. These
assignments will help to concentrate the students’ attention on the most important data
given in the chapter. A glossary of the most significant linguistic terms is provided at the
end of the manual. It may be helpful for students and instructors.

Our profound gratitude goes to all of the individuals who gave feedback or

criticism that was taken into account in preparing the manual for publishing.

We are open to any other criticisms and corrections that will help to further perfect

this manual.

The Study Guide is intended for third year students majoring in Linguistics. It aims to
help them understand and use the fundamental principles of Theoretical English
Grammar, as well as organize their self-study sessions in Theoretical Syntax of the

English Language.

This is achieved in various ways. First, the Study Guide provides an outline of the topics
discussed in lectures and those for self-study. Students are required to be able to expand
on every aspect mentioned and to illustrate it with examples. Second, the Guide contains

a variety of exercises to be done in practical classes. You will also find a list of the
theoretical aspects of the course and a list of recommended textbooks and other reference

materials.
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SYNTAX AS A BRANCH OF LINGUISTICS

Syntax as part of grammar.

The subject matter of Syntax. Syntax deals with combinability of words, i.e. how
words are combined to make meaningful utterances, what patterns they combine

on, and what abstract grammatical meaning they express.

The main objectives of Syntax are:

1) to study relations between words within word combinations;

2) to study the sentence as a structural unit which communicates a message in a
definite situation.

The units of syntactic analysis are the sentence and the phrase. They represent
different levels of a hierarchy.

From the constructive point of view both the sentence and the phrase are

groups of elements related with each other and organised in a definite way.

In most respects, however, the sentence and the phrase differ.

the sentence the phrase
— expresses a ‘complete thought’ — Doesn’t express a ‘complete
thought’
— Has a nominative function —is a — Has a nominative function — is a name
of a type of real life situations/ events complex name of discrete events

reality or of elements of real life

— Has a certain intonation pattern — Does not have intonation
— Is a minimal communicative unit of — Is part of a communicative unit of
speech speech
— Realises Predication (Modality, — Doesn’t realise Predication

Temporality, Personality)
PHRASE SYNTAX



Definitions of the phrase.

Traditionally the phase is defined as a group of two or more notional words
functioning as a whole. Besides notional words, a phrase may contain one or
more function words.

A phase is a grammatical and semantic unit.

Differences in phrase structure show up in differences of meaning.

A phrase has a grammatical structure as words in it are syntactically related.
The two basic types of syntactic relations between words in a phrase:

coordination and subordination

Coordinative phrases Subordinative phrases
the main type of phrase in any
— The elements are equal in their The elements are not equal in status

status

— Are used to expand sentence components — Are used to build the structure
but not to build the structure sentence

of the sentence
— Are built either — Are built either

(1) with the help of conjunctions (1) with the help of prepositions ex-

expressing coordination (the relation pressing subordination
Is formally marked) dependence is formally marked)
or (2) without conjunctions or (2) without prepositions

The major criteria for classifying subordinative phrases:
1) the lexical grammatical class (part of speech) of the head word
noun phrases, verb phrases, adjective phrases, adverb phrases;

2) the degree of semantic fusion between the elements



free phrases and phraseological units;
3) subtypes of syntactic relations

variants of Subordination: Agreement, Government, Adjoinment.

Agreement is the morphologically marked variant of subordination, i.e. the
dependent element shares the morphological categories of the head word.

Agreement is not very common on the phrase level in English.

Government in English is mostly prepositionally (syntactically) marked.
Adjoinment is formally unmarked. The word position in a phrase and se-
mantic correlation matter. The main and most common variant of subordination
in English where the word order is fixed. Chains of phrases
more complex constructions, where one phrase is embedded in another phase, or

where multiple embedding occurs.

1.2. TASKS FOR PRACTICAL CLASSES

Task 1. Is it possible to change the position of the constituents in any of the
phrases below without changing the meaning of the original phrase? What changes

in meaning occur?

An exciting adventure

Jogging  shoes

Twenty minutes

A cake pan

William and Mary

Fish and chips

To write a letter

To bring Mary a cup of coffee

To go by bus



Task 2. Place all the phrases you can find in the sentences below in brackets.
Give detailed analysis of each phrase in terms of: (a) its type, (b) the syntactic
relation and the means of its expression, and (c) its constituents’ status (e.g. the

head and the adjunct).

1. He is such a sweet boy. He came to my wedding and he looked so handsome.

2. | also told him the story of my life.

3. Wisteria branches eventually grow to tree-size width and are meant for the
sturdiest pergolas and arbors.

4. David Garrow, a scholar who won a Pulitzer for his biography of King, was

skeptical about the whole notion of an autobiography.

SIMPLE SENTENCE SYNTAX
THE SENTENCE AS A LANGUAGE UNIT ITS FUNDUMENTAL
PROPERTIES
The sentence is a structural and semantic unity and unit which names a real

life situation and communicates a definite message.

The sentence is the primary unit of Syntax, as:
1) it is the minimal communicative language unit which expresses a complete
thought, i.e. a complete description of an event or state of affairs;
2) its basic function is the communicative one (while the major function of
all the other language units — phonemes, morphemes, words and phrases
Is structural, i.e. to build a sentence);
3) the whole range of language phenomena — from intonation patterns to
semantics and pragmatics — can be realised on the sentence level.
The sentence vs. the utterance = the potential language unit vs. the actualised

speech unit.

The sentence is the most complex language unit that consists of a number of

elements connected by different types of syntactic and semantic relations. It can be



studied in a number of aspects, the major of which are three — structural(form),
semantic/ nominative (meaning) and pragmatic/ communicative (function).

Sentence classification can be performed in each of these three aspects.

THE SIMPLE SENTENCE IN THE STRUCTURAL ASPECT

Each simple sentence / clause is built on a pattern which names one of the
typical situations of real life.

1. It consists of a set of sentence constituents (parts/ elements) which in
speech can be represented by either one word form or by a phrase.

2. Sentence constituents are connected both semantically and syntactically.

SENTENCE CONSTITUENTS, THEIR SEMANTIC AND STRUCTURAL
TYPES

THE SUBJECT:

— denotes one of the participants of the situation which is characterized by the
Predicate,

— is normally placed before the Predicate,

— is typically expressed by a Noun or a Pronoun, and also by a Gerund, an

Infinitive or a substantivised Adjective.

Semantic types of the Subject:
— the traditional approach:

1. Personal S 2. Impersonal S
— names objects of reality has reference — does not name objects of
in objective reality
has no reference in reality
— is expressed by notional nominal words
with a definite lexical meaning — is expressed by only 1 form -

— has more or less definite individual se- ‘dummy” it



mantics:

la. Definite 1b. General 1c. Indefinite — a purely structural element

Personal S  Personal S Personal S necessary to make a correct English
sentence
— statements — general statements about
about definite typified situations
objects of — expressed by indefinite prosemantically empty, no
lexical reality nouns: meaning

one you they

NB: demon- universal — clichés

strative it truths

NB: Anticipatory it

3. Interrogative S (what, who) is specific (1) semantically (asks for info,
doesn’t give any), (2) structurally (word order, no auxiliary).
4. Negative S. is specific grammatically (only 1 negation in the sentence).
— A modern semantic approach:
0 semantic roles of the nouns in the position of the Subject, i.e. info about the
participants and components of the real situation:
— Agentive S. names the active doer / source of the action,
— Patient names the passive participant of the action affected by it,
— Temporal S. indicates time,
— Locative S. indicates place
etc.
THE PREDICATE:
— gives a predicative characteristic of the Subject (i.e. one which is attributed to
it at the moment of speech),
— occupies the position after the Subject.

— is expressed by a verb or verb group.



The verb phase in the predicative function is the central element in each sentence/
clause, as its valency controls the kind of elements that co-occur in the sentence

(also see below).

Structural types of the Predicate.

1. The Simple Pr 2. The Compound Pr

— is expressed by a 2a. The Compound Nominal Pr =

finite verb Link V + Predicative (i.e. Complement = a
Nominal part

of speech: N/ Adj/ ProN)
2b. The Compound Verbal Pr =
Modal / Phase verb + Non-Finite verb form

3. The Double Pr = Notional verb + a nominal word:
— gives 2 semantic characteristics of the S at the same time.

THE OBJECT:

— denotes a (use passive) participant of the situation other than the one named
by the Subject,

— is placed after a Simple Verbal Predicate expressed by a Transitive Verb,

— is typically expressed by a Noun, Pronoun, or Gerund.

If a Mono transitive verb is used, there is one object in the sentence, [1] direct
Object:
— general semantics: names a passive participant of the situation, directly involved



in or affected by the action (semantics of ‘patient’).

— semantic subtypes of direct Object: (1) the object of a physical action; (2) the
object of perception or emotion, (3) the object which appears as a result of an
action, etc.

If a Ditransitive verb is used, there are two objects in the sentence, direct Object
and [2] indirect Object:

— general semantics: names the third participant of the action, usually a person at
whom the action is directed / for whom it is performed = a ‘recepient’ / “interested

witness’ / ‘beneficiary’.

The order of the direct and indirect object:

1) standard, non-emphatic: SVOIOd neither takes a preposition = they are
prepositionless,

2) reversed, with emphasis on Oi, which also changes its form by taking a
preposition (to or for): SVOdOi.prep. (prepositional indirect Object).

Many linguists argue that Prepositional VVerbs also take objects, called [3]
prepositional Objects, as:
— they are used when there is no direct object in the sentence,
— Prepositions only mark the syntactic relation of Government between the verb
and the object.

Summary table on types of Objects:

prepositionless Objects prepositional Objects
direct Object  indirect Object prepositional in- prepositional Ob-
(SvOd, SVOiOd) (SVOIiOd) direct Object  jects (SVOprep)

(SVOdOi prep)

THE ADVERBIAL ( / the Adjunct):
— gives information about the circumstances of the action denoted by the Predicate:
time, place, manner, degree, cause / reason, purpose, degree...,

— is represented by adverbs, adverb phrases and prepositional phrases.



THE ATTRIBUTE:

— IS not a separate sentence constituent, it can only form part of another sentence
constituent — S, O, or Predicative / Complement it’s the lowest in syntactic
rank among the sentence constituents,

— functionally, is used not to construct the basic pattern of the whole sentence,

but to expand other sentence constituents from within.

SYNTACTIC RELATIONS ON THE SENTENCE LEVEL

A hierarchy of 3 basic types.

1. Predication, which distinguishes the sentence from the phrase:

— 1 point of view: the interrelation between the Subject and the Predicate
(the predicative basis of the sentence);

— Another point of view: the main sentence category, which establishes a
relation between the sentence and the real situation (the phenomenon of sentence
actualisation which makes it an utterance). The category of Predication is a

combined expression of 3 sentence categories: Temporality, Modality, Personality.

2. Subordination, which has two functions:

2a. to complete the sentence by introducing other sentence constituents apart
from the Subject and the Predicate (Object etc.);

2b. to give more info about other sentence constituents by expanding them from
within (Attributes).

3. Coordination

homogeneous (parts of) sentence constituents are formed



OBLIGATORY AND OPTIONAL SENTENCE CONSTITUENTS

1) The traditional approach:
Only the Subject and the Predicate are obligatory sentence constituents while
the others are optional.
The main argument here is that no English sentence is grammatically correct
and complete without either the Subject (S) or the Predicate (Pr) whereas there
are correct sentences without Objects (O) or Adverbials (A).
S + Pr form the predicative basis of the sentence, sometimes also called a

clause. If either of them is missing in speech, the utterance is elliptical.
2) Another approach takes into account not only grammatical correctness, but
also the following criteria:
— if the sentence is informatively and communicatively complete,
— if it makes sense

not only the Subject and the Predicate but also the Object in sentences with a
transitive verb as the Pr are obligatory sentence constituents and form a clause.
Adverbials in sentences with Verbs of certain semantic classes (e.g. with verbs of
movement or location) are also considered obligatory.

From this point of view only some Adverbials are optional — those which give
additional more details, e.g. about the circumstances or manner of the action, and
can be omitted without ruining the grammatical structure and affecting the meaning

of the sentence.



BASIC PATTERNS OF THE SIMPLE SENTENCE:
THEIR STRUCTURAL BASIS AND NOMINATIVE SEMANTICS

Any utterance is built on a pattern which is a structural semantic unity and
unit, i.e. every sentence pattern has both its specific, individual meaning

(nominative semantics) and form (structural basis).

Nominative semantics:
— there is a system of a few basic types of situations into which innumerable
real life situations have been arranged as a result of natural systematizing,

— every sentence pattern names a typified situation of objective reality.

The form:

a specific combination of obligatory sentence constituents, the number and

type of which vary from pattern to pattern.

The main predicating word, which is most often a verb (in a simple verbal
predicate) but can also be a noun or adjective (as part of a nominal predicate),
governs the sentence pattern, i.e. valency of the predicating word controls the
number, type and semantics of obligatory sentence constituents which make up a

sentence/ clause.

Types of verb valency:

— intransitive verbs (with no obligatory element following),

— monotransitive verbs (with a single direct object),

— ditransitive verbs (with an indirect object and a direct object),

— complex transitive verbs (followed by a direct object and either 1) an object
complement or 2) an obligatory adverbial),

— copular verbs (followed by either (1) a subject complement or (2) an obligatory

adverbial).



There are 6 basic patterns of the English sentence which are recognized by most

grammarians:

—ThereV S
(There — Copular Verb (typically be) — Subject), which describes the situation of

existence / presence;

-SVGCs

(Subject — Copular Verb — subject Complement), (where Link Verb + subject
Complement can be seen as making up the Compound Nominal Predicate),

which is used for characterizing smth;

-SV

(Subject — Intransitive Verb), which denotes actions / states / events which are
not directed at any particular object;

— SV Od (Subject — Monotransitive Verb — direct Object), which describes a
situation

with two participants — an active (S) and a passive one (O), which are involved

in the action;

-SVvOoidd

(Subject — Ditransitive Verb — indirect Object — direct Object), which describes
a situation with three participants, where an active participant performs an action
directed at another participant and in which still another, passive participant is

involved;

- SV 0OdCo



(Subject — Complex ransitive Verb — direct Object — object Complement),
which denotes both an action directed at a passive participant and the character-

Istic it has or acquires as a result.

Some grammarians single out some other sentence patterns:

-~SVOdA*
b — direct Object — Adverbial) formed by aspecial semantic class of verbs (verbs of
movement / location) and allowing only

for adverbials of place;

—-SVA *
(Subject — intransitive / Link Verb — Adverbial) where the locative semantics is

expressed by both the verb of movement / location and the adverbial of place;

* |t is an arguable point whether these patters are separate ones or variants of
other basic patterns.
0 Verbs with more than one meaning, e.g. get, make, grow, etc., can have mul-

tiple valencies build up different sentence patterns.

Basic, or unexpanded, sentence patterns are language units include only
obligatory sentence constituents. When they are actualised in speech as utterances
not only syntactic positions are filled with definite words, but also optional
constituents — Adverbials and Attributes (as parts of S/ O / C) — are often
added the sentence becomes expanded and gives more detailed information

about a particular situation.



THE SIMPLE SENTENCE IN THE SEMANTIC ASPECT
THE SEMANTIC PATTERN OF THE SENTENCE

Language means model and represent situations of objective reality. The

simplest correlation is as follows

A real life situation A sentence
— An event — the predicate (usu. V)
— Its participants — arguments (usu. noun groups refer-
— Its circumstances ring to the predicate)
+ interrelations between them + syntactic and semantic relations between
the

Arguments perform definite semantic roles according to the type of the par-

ticipant of the real life situation they name.

The function of the predicate is central to the semantic structure of the sentence,

as:

1) its semantics determines the whole range of semantic roles that can be ex-
pressed in the sentence (= the role structure of the verb / the frame of the

verb); some roles manifested by the verb are obligatory, others are optional;

2) it reflects the relations between its arguments ( between the participants of

the real life situation).

The basic semantic pattern of the sentence = proposition:
The meaning of action / event + the minimal set of semantic roles, which makes

the sentence semantically complete.



SEMANTIC ROLES
Agent — an animate object, usu. a human being, that performs an action con-
sciously and/ or purposefully; + an actional verb:

la. Causative agent performs an action;

1b. Permissive agent lets an action be performed by removing the obstacle

for the object.

Nominative / External causer / Source — an animate or inanimate object
which is the ‘source’ of the action.

Patient — the animate / inanimate participant which is directly affected by the
action performed by another participant (Agent) and undergoes a change as a result
Factitive / Resultant — an inanimate object which is created/ produced as a
result of the action.

Recipient / Beneficiary — an animate being that receives smth as a result of the
action.

Instrument — an inanimate object which an agent uses to perform the action.
Locative — place.

Temporative — time.

Event / Action.

(NB: it is NOT a semantic role if it is expressed by the verb in the predicate!)
Experiencer — an animate participant that perceives, feels or realizes sth.
Object of perception — an animate or inanimate object that is perceived (by
Experiencer).

Quality possessor.

Attribute etc.

The same semantic role can be realized by different sentence constituents.
The same sentence constituent can realize different semantic roles in different
sentences.

The same sentence constituent can realize different semantic roles in the

same sentence at the same time.



2.2. TASKS FOR PRACTICAL CLASSES

Task 3. Fill in the gaps with appropriate grammatical terms.

A simple sentence has one (1) .A(2) sentence has

two or more main clauses which are equally important. A (3) sentence

contains a subordinate clause and at least one main clause.

Clauses usually begin with a (4) called the subject. This is followed
by a (5) which may be followed by another noun group,
called the (6)

The (7) IS a person or thing that the sentence is about. The (8)

Is a person or thing affected by the action or situation. The (9)

Is used to say what is happening in an action or situation.

The predicate in an English sentence always includes a (10) . This
can haveoneortwo (11) _  ora(12) in front of it.

The (13) IS a noun group or an adjective used after link verbs like
«be», «become», «feel» or «seem». The adverbial, or (14) , 1S an adverb

or a prepositional phrase that follows the verb group, the object or the complement.
The complement tells you more about the (15) . The (16)
tells you more about the action or situation.
Task 4. Identify the type of Subject in the following sentences. What language
means is it expressed by?
. He likes her.
. They’re coming over tonight.
. They say he’s rich.
. People say he’s rich.
. People here are hot-tempered.
. The rich should help the poor.
. It’s a bird, Tommie.

o N o o A W DN B

. It’s warm in here.



9. It never rains in Albuquerque.

10. It wasn’t very wise of you.

11. Why do bad things happen to good people?

12. Things have got too tough.

13. If you believe in yourself you can succeed.

14. Some like it hot.

15. Anyone could do that!

16. No one could do that.

17. Who could do that?

Task 5. ldentify the type of Predicate in the following sentences. What language

means is it expressed by?

1. She was feeling her way in the dark.

2. | felt totally terrified.

3. I have to go now.

4. Your books have sold millions of copies.

5. The picture lay hidden in archives for 40 years.
6. He was lying on the sofa.

7. She was beginning to feel irritated.

8. Why are you smelling it?

9. It smells delicious!

10. This is my favourite book.

Task 6. ldentify the type of Object in the following sentences. What language

means is it expressed by?

1. Everyone deserted me.

2. Are you having a good time?

3. Take it easy, Tina.

4. They gave him additional funding.



5. I was given this address by a friend of yours.

6. Pick up your pen and write me now.

7. Who did you buy it for?

8. The young should respect the old.

Task 7. Match each symbol in the basic sentence patterns on the left with the
corresponding part of the sentence on the right. Why are some parts of the

sentences not represented with symbols?

There VS Once upon a time there was a beautiful princess.
There were lots of people going through the tills.

There are frequent trains to Bordeaux.

SV Sarah and Michael disappeared
She smiled sweetly.
Do you work late?
SvOd She changed her dress.
Mum, I’m making such a big sandwich.
Have you got an exam on Monday?
SvOiod Lizzie bought herself a mountain bike.
She taught children French.
They’ve been given the red-carpet treatment.
SVCs He and Jane aren’t married.
The cheese has gone bad.
She sounds funny on the phone.
SVA Marc was in the bathroom.
The pleasant summer lasted well into March.
She reached for the scissors.
SVOdCo That makes me so mad.
They elected him President.
| like my steak well-done.

SVOdA They are sending us to Disneyland.



She placed the baby on a blanket in the living room.
I”ve always treated her with respect.

Task 8. Represent the following sentences in symbols and underline the sentence
constituents. Say what language means they are expressed by.
Example: Then they heard aloud cry and a splash. SVOd(A)
A S Vv Od
Time  personal monotrans. coordinative noun phrase

adverb  pronoun verb [subord. noun phrase+ a noun]

. Carrie felt a little less bold.

. Fred Unsworth gave her a huge note of confidence.
. He considered it a dumb question.

. He gave all that information to the FBI.

. He put his hand on the child’s shoulder.

. He really told his father the truth.

. He didn’t get his hair wet.

. I’ll keep in touch with you.

© 00 N oo o A W N P

. | just got really hot.

=
o

. More people came.

[N
[N

. My dislike of the man returned.

[EEY
N

. People called him Johnny.

=
w

. She was carrying a long whippy willow twig.

H
o~

. So that made her popular.

=
o1

. Tako is really a smart dog.

[EnY
(o)

. Then they fell in the sea.

|
\l

. They certainly couldn’t tell her the truth.

=
oo

. There were only four of us.

[ER
(o]

. We were in a meeting all morning with Barbara.



20. He painted the roof of the house red.

21. — Is Mike in? — No, he’s out.

Task 9. Which basic patterns are the sentences below built on?
. Simon spoke first.

. The stewards all spoke French.

. The work changed in the post-war period.

. You will never change the world.

. Flying is the only way to travel!

. The minibar was filled with candy, mineral water and soft drinks.
. Could you open the window, please?

. The house was built in 1965.

. Could you stand being alone with me for five or six days?
10. Did he say ‘hi’ to you?

11. Hot, isn’t it?

12. Show the inspector your ticket, Charlie.
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Task 10. Distinguish between the obligatory and optional constituents of the
following sentences. Which criteria do you use?

. During her short life, her two sisters bought her a small teddy bear.

. He left it in the bushes.

. He went to the corner shop.

. Her father had called her one evening.

. Here I find you in some dark plot against me.

. Later, after dark, a boy brought him a plate of food.

. She went crazy out in L.A. for a few months back in 1987.

. The boy lives in Washington now.
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. The Portuguese named the place Bom Bahia for its harbour.

10. We got home too late.

11. London stands on the River Thames.

12. This lightly effervescent Italian white wine seemed sharp at first.

Task 11. In the sentences below verbs with multiple valencies are used.



A. ldentify the valency of each verb, and the clause elements that follow each

main verb.

B. Compare uses of the same verb in different sentences; translate into Russian;

make a list of the different valencies for each of these verbs.

1. I just stood there.

2. | really couldn’t stand him.

3. You don’t stand a chance.

4. U.S. officials considered them a serious threat to U.S. peacekeeping troops.

5. They are considering the launch of their own political party.

6. Then we’ll bring our friends.

7. She brought him a sandwich and a cup of tea.

8. Martin’s course begins on 1 November.

9. The government has begun its controversial plan to compensate the three
domestic airlines.

10. We can’t promise you that.

11. Yes, | promise.

12. Your dog’s got brown teeth.

13. Why don’t you go and get us both a pie.

14. The mug of coffee had not got any hotter.

15. He got his clothes very dirty.

16. We might find a body.

17. You might find these notes useful.

18. I’ve found her a friend.

19. Malcolm made no sound.

20. The sheer intensity of the thing me nervous.

21. His wife sometimes made him curry.

Task 12. Find / make up sentences that illustrate the fact that the verbs below

have multiple valences and can build sentences based on different patterns.

Translate the sentences into Russian.

Call, leave, smell, grow, turn, look, drive,



Task 13. What is wrong with the following sentences?
1. * The stream flowed.
2. * He put the book.
3. * She was sent.
4. * |’d better start growing.
5. * Mr. Scott was looking anxiously.
Task 14. Analyse the sentences on the right in terms of the semantic roles
theirconstituents realise. Then fill the appropriate boxes in the table with the name
of the semantic role for each argument. Some boxes will remain blank.
Sentence S Oi Od Cs Co A Example sentence
pattern
SVCs Ex- - - Attr — — She’s happy
per ib
He turned traitor The

Sahara is hot Last

night was warm

The show was interest-
ing

SVA He was at school

She got into the car

He is lying on the floor



SV

He was working

She is standing

SvOd

The wind is blowing
The curtains disap-
peared
He threw the ball
Lightning struck the
house
She has a car
He is holding a knife
The stone broke the window

We paid the bus driver

They climbed the mountain

The bus seats thirty

| wrote a letter

They had an argument

He nodded his head



SVvOiOd | bought her a gift
She gave the door a kick
She knitted me a
sweater

SVOdCo He declared her the
winner
The sun turned the grass
yellow
The revolver made him
afraid

| found it strange

SVOdA He placed it on the shelf

The storm drove the
ship ashore
A car knocked it down
Task 15. Identify the semantic roles of the arguments in the sentences below.
e.g. He put the book on the shelf.
agent  patient locative
. He’s travelled the world.
. The glazier cuts glass with a diamond.
. He drew lines on the paper.
. He struck me on the knee.
. That was a tactical decision.
. Did you hear what 1 told you?

. London faced a severe winter last year.
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. She was given a ring for her birthday.



COMPOSITE SENTENCE SYNTAX

THE COMPOSITE SENTENCE vs. THE SIMPLE SENTENCE
0 A composite sentence has the following properties:
— it consists of 2 or more clauses which are related both syntactically and se-
mantically,
— the syntactic relation can be (1) marked with a linker or (2) formally unmarked,
— the clauses can be:
(1) of equal status  the relation of coordination between the clauses  a
compound sentence, or
(2) of different status the relation of subordination between the clauses a
complex sentence.
THE COMPOUND SENTENCE
The clauses are of equal status = at the same level of the syntactic hierarchy.

The syntactic relation of coordination between the clauses.

The syntactic relation can be either marked or unmarked.

Coordination can be marked with a linker (coordinator):
a) a coordinating conjunction: and, but, or, nor, either, neither;
b) a coordinating conjunctive adverb, which can shift its position: besides,
moreover, however, yet, still, otherwise, therefore, so, thus, then, conse-

quently.



Coordination can be formally unmarked intonation, punctuation.

The order of coordinate clauses is more or less fixed.

Types of semantic relations between the clauses:

— Copulative: similarity, addition, simultaneous or successive events;
— Adversative: opposition, contradiction, contrast;
— Disjunctive: mutually exclusive alternatives;

— Cause and effect



THE COMPLEX SENTENCE
The syntactic status of the clauses is not equal the main / principal clause
and one or more subordinate / dependent clauses which are embedded as part

of the main clause.

The syntactic relation of subordination between the clauses.

Subordination can be marked with a linker (subordinator), which occurs in
a fixed position at the front of its clause:
a) a subordinating conjunction:
— 1-word: that, because, though, if, before, until, since, who, than...;
— phrasal: in order that, so far as, as if, in case...;
— paired: as...as, such...as;
b) a relative pronoun (/a connective/ a subordinating conjunctive adverb),
which is part of the clause (= occupies a notional and structural position in
it): who, what, whose, which, why, that, where, when, as
Subordination can be formally unmarked intonation, punctuation.
The functional classification of subordinate clauses:
— is based on the functional and semantic correlation between subordinate
clauses and simple sentence constituents (S, Pr, O, A, Attr):
a subject subordinate clause;
a predicative subordinate clause;
an object subordinate clause of the following semantics:
— substantive,
— adverbial,
— general event,
— content.
an adverbial subordinate clause of the following semantics:
— time,
— place,

— manner / comparison,



— circumstantial semantics (cause, reason, result, concession, purpose,
condition...), etc;
an attributive subordinate clause of descriptive, restrictive or appositive
semantics;
types of subordination:
— hierarchical (1st, 2nd degree of subordination),

— ‘parallel’ subordination.

3.2. TASKS FOR PRACTICAL CLASSES
Task 16. Which characteristics do the composite sentence and the simple sen-

tence share? What makes them different?

Task 17. Identify the type of the linker in each sentence.

1. She told me that she was leaving.

2. Ideas that seem difficult to understand at first may appear obvious later.
3. He never knew when she would phone.

4. When the good news came, he couldn’t believe his luck.

Task 18. Which of the following composite sentences are compound and which
are complex? Why? How many clauses does each sentence consist of? What

kind of syntactic relation is there between the clauses? Is it marked?

A. It is very good although it is cheap.

B. It is cheap but it is very good.

C. All you need is love.

D. I like these foreign pictures because | can believe in them.

E. Do you see what | mean?

F. New clinical trials show that including garlic in the diet can reduce choles-
terol.

G. That it would be unpopular with students or colleges was obvious.

H. They’ve given me a position | could never have got without them.,



I. That’s what I’ll do tomorrow.

J. Well, you pay for what you want.

K. I’'m tense; excuse me if | talk too much.

L. It must be a forgery, or it would be in a museum.

M. | promise that we will take great care of him.

N. He looked as if he had seen a ghost.

O. What | can’t bear is her disobedience.

P. The programmer can establish when a transput operation is complete.

Q. When you’re young, everything seems reversible, remediable.

R. At that age, which | judged to be near 50, he looked extremely young.

S. I’ve no idea why she said that she couldn’t call on us at the time I had sug-
gested.

T. But all the books were so neatly arranged, they were so clean, that | had the
impression that they were very seldom read.

U. The golden rule is if you are reversing you must look behind you.



THEORETICAL ASPECTS OF THE COURSE. SYNTAX

. Syntax: its subject matter, types of language unit(s) studied.

. Types of syntactic relations on the phrase level. Types of phrases

. Types of syntactic relations in the simple sentence.

. The phrase and the simple sentence: their comparative characteristics.
. The Subject; its structural and/ or semantic types.

. The Predicate; its structural and/ or semantic types.

. The Object. Its semantic and structural types.

. The Adverbial. Its semantic and/ or structural types.
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. Basic sentence patterns: their structural basis and nominative semantics.
10. Obligatory and optional constituents of a simple sentence; expanded and
unexpanded sentences.
11. The semantic pattern of the sentence.
12. Semantic roles and their realisation in a sentence.
13. The simple sentence and the composite sentence: their comparative

characteristics
14. The Compound Composite sentence.

15. The Complex Composite sentence; types of subordinate clauses.



GLOSSARY

Hasapwuii rpamMmmaTtunkara ovg TasH atamanap nyfyTu

English

Uzbek

Russian

Accommodation

Mocnaluys

AKKoMoZaumm

Accusative AKKY3aTUB KeIMLINK BuHUTENbHBIV Nafex
Active daon, AHUK [leiICTBUTE/bHbIN
Adjective C n tpat MpunaraTenbHOW
Adjunct Kapawm cy3 (Bneéqp?q“f/ﬁFeHmm».
Adverb PaBuLL Hapeune
Adverbial PaBuL opKasin ugoganaHraH HapeuHbli1

Affix Adpuke, Kylimmya Addukc

Agent M 6axkapyBun Leatens
Agglutination ArTNHoTUHaAUNS ArTNIoTUHaAUNS
Agreement Mocnawlys CornacoBaHue
Aliomorph ﬁ\;;moyafu% MOP(EMAHNHT 61p Annomopd
Alphabet Ancasut, anmh60o AnasnTt
Alternative Ta HNO B, aNbTepHaTUB ANbTepHAaTUBHbIM
Analysis Taxgun AHanms
Anaphora AHagopa AHagopa
Animate JKoHNnn OpyLueBneHHbI!!
Antithesis AHTUTE3A AHTUreLL
Antonym AHTOHUM,31[ AHTOHUM
Apostrophe ArnocTpog ArnocTpog
Applied AManuii MpuknagHom




Applied linguistics

AManui TUILWYHOCINK

[MpunknagHoe

A3bIKO3HaHWE

Apposition 30xnoBun MpunoxeHne
Archaic Apxaunk, Kagumui ApXanyeckui
Archaism Apxanam Apxan3m
Area Xynyn Apean

Areal linguistics

Apean (Xyaya) TUAWYHOCNK

ApeasibHaa MHIBUCTUKA

Acrticle APTUKN APTUKNb

Acrtificial (language) CybHUiA (Tnnap) IcKycCTBEHHbIE (3bIKM)
Aspect AcCnekT Bug

Assimilation AccnMmnnauns Accumnnaums
Assumptive TaxMUHWI 1 pes nonoX UTen b H bl
Attribute AHVK/I0BYM OnpepeneHne

Auxiliary Epgamum BcrniomoratenbHbIit

Auxiliary verb

Epaamun thebn

BcnomorartenbHbli

rnaron
Baby-uord Bonanap Tmnn LleTCKNI 513bIK
Base Acoc basa
Basic Acocuil OCHOBHOM
Basis Acoc Basa
Bilingualism KK/ TUnnmk [1ByAa3blume
Bilateral VKkn Tomounnama [1BYCTOPOHHMI
Binary bumap, KK ToMmonnama BuHapHbIi1
Borrowed word Y3nawtmpma cy3 3aMmMCTBOBaHHOe
Borrowing Y3nawtmpumw 3anMCcTBOBaHWE
Caique Kanbka Kasibka
_ KonnyectBeHHOe

Cardinal number CaHoK COH

YUCNNTENbHOE
Case-ending Kennwmk Kylwmmyacu Mafe>xxHoe OKOHYaHwue
Causal clause Cabab aprawu ran [MpennoXxxeHne NPUYNHBI
Causative Kaysatums Kay3atus
Circumstantial Xon, xonra o una OO6CTOATENLCTBEHHBIN
Classical Knaccuk, MymT03 Knaccunueckuia
Clause Man MpeanoxeHue
Cognate KapuHgoLu POACTBEHHbI

Cognate object

YLl Tynamposym

BUHUTENMbHbIN
BHYTPEHHEro 06beKTa

Colloquial Of3akn YCTHbIN
Combination Buprkma KombuHauus
Common Ymymunia Oo6wni

Common noun

Typzow ot

HapuuaTenbHoe nms




Element ANeMeHT, BUpPnNK AnemMeHT

Emphasis AXpaTnb KypcaTuLl BblgeneHme
Emphatic AmdaTturk AmMbaTnyecKuin
Empty word MabHOCK3 Cy3 ycToe cnoso
Ending KyLwunmya KoHeu, cnoBa, OKOHYaHWe
Ergative opratme pratme
Etymological STUMOSIOTU K STUMONOr NYEeCKUI
Etymology STUMONOr s STUMONOT NS
Euphemism SBMHEMU3M OBMhHEMU3M

Evolution JBONOLMSA Pa3BuTue, 3BONKOLMSA
Excessive Onunin papaxa Upe3mepHasa CTeneHb
Exclamation YHO0B BocknunuaHune
Exclusive MeTucHo DKCK/THO3UBHbINA
Expression 60opa, nhoaa Bblpa)xeHune
Expressive dpoganm DKCMPECCMBHbIN
Falling MacatoBun Hucxoaaiumi

Falling tone [MacatoBYM NHTOHALMS Hucxoaawumin ToH

Family of languages

Tunnap onnacu

CeMbS A3bIKOB

Feminine

Aénnapra xoc

YKEeHCKni

Finiteverb : T

debNHUHT AHKK (hopmacu

PrHUTHbIE (DOPMbI Fnarona

Folk etymology

Xa/IK 3TUMO/IOrUsicun

HapoaHasa atumonorusa

Form LLlakn dopma

Function dyHKUMSA, Basnda PyHKUMA
Functional Basudan un P YHKLNOHA/IbHBIN
Fundamental meaning |Acocuii MabHO OCHOBHOE€ 3Ha4YeHmne
Fusion Py3us Py3us

Future Kenacu byayuiee Bpems
Gender 2K 1 HC (rpaMMaTunKa) Pog

Genderless PKMHCK NyK Hepopgosoii

General linguistics

Y MYM WA TUA LY HOCA U

ObLee A3bIKOBEJEHNE

Genitive

KapaTkKny KCavLwmrim

PoauTeNbHbIN Naex

Gerund epyHanI CepyHanI
Glossematics ["noccematumka [ noccematuka
Glosseme ['noccema [ noccema
Govern bolkapmMoK Ynpaenatb
Governing boll Kapy BY ” YnpasneHue
Government boLl kapy B YnpasneHue
Grammar [ pammaTuKa [" pammaTuka
Grammatical [ pammaTurKa ong, ["paMMaTNYECKINI

Grammatical analysis

[ pamMaTUK Taxann

["pamMMaTNYeCKNin aHann3

Grammatical categories

[ pammaTKK KaTeropusanap

[ pamMaTnyecKme KaTeropum

Grammatical gender

[ paMMaTUK XK1me

["paMMaTUYECKNIA pof,

Grammaticalisation

[ pamMaTUKanawTnpuLL

[ pammaTuKanmsauns

Haplology ["fannonorus [" annonorus

Harmony ["apMOHMA, MOC KenuLu [" apMOHMA

Heterogeneous Typaow 6 yn mara u Pa3HopoaoBoe
Heterosvllabic Typnn 6yrum Trpnapu [ eTepocmniabnyecKmin
Historic (al) Tapuxui icTopmyeckuii

Historical grammar TapuxuimrpammaTmka IcTopnyeckasi rpaMmaTurKa
Homonym OMOHUM OMOHUM




Homophone OmodgphoH OmodpoH
Hyperbole [ nnepbona 'mnep6ona
Hypotaxis "'MnoTakcuc, aprawl Kywma I nnotakcuc
Hypothetical (MNOTETMK, TaXMUHWIA I notcTuyc 1 nil
Ideogram M aeorpamma Naeorpamma’
Idiom anoma anoma
Immediate beBocuta Hen oCpCNCTMOH H M
Imperative Byipyk [MoBeN UrosbHbLIN
Imperative mood ( Byipyk mainnm [MoBenntenbHoe
HaKAoOHeHue
Impersonal LLIaxcn ndoganaHmaraH HennyHbIn
Implication mnnvkauus, wabma Knnavw  (MIMnankaums
Inanimate »KoHcu3 HeofyLueBnéHHbIN

Inunimale noun YKoHCK3 oT HeogyLuesneqHo.
CYLLLeCTBUTE/IbHOE
Inclusion Y3 numra onuLu BK/oueHue
Indeclinable TycnaHMampaguraH HecKnoHsieMblit
Indefinite HoaHukK HeonpegenénnbiH
Indefinite article HoaHukapTukn HeonpenenéHHbIi
independent MycTa Ku n apTUK/b HesaTH HM)

Indicative mood

AHUKINK Mannun

N3baBUTENBHOE

HakKaoHeHue

Indirect

Bocutacus

KocBeHHbI

Indirect speech

Y3nawtmpma ran

KocBeHHas peyb

Indo-European languages

XVHA - EBpona Tunnapu

HpoeBponeinckue

Infinitive NHPUHWTKB, XapakaT HoMU  VIHPUHUTKB

Infix Nukun Kylimmya NHpurKC

Inflexion Ky 1 mua OKOHYaHwue

Inner form Nukn wakn BHyTpeHHAs (hopma
Instrumental case VHCTpyMeHTan Kenuwunk TBOpPUTENbHBINA Han*
Intensity N HTe Heil BN 1 K Te3N U K VIHTEHCMBHOE H.
Intonation OXxaHr, MHToHaumA MHTOHaUms
Intransitive YTumcu3 Henepexoaw. 14
Invariable Y3rapmac, TyciaHmac Heun3meHsembl i
Inversion YPUHHM anmaLTUpuLL HBepcua

Irregular Hoty Tpn HenpasunbHbIi
Irrelevant AXamMnaTcu3 HepeneBaHTHbI
Isolating languages AdXKpaTtyBuu TUnIap N3onunpyroLume
Jargon >KaproH JKaproH

Language Tvn A3bIK

Lateral EH BokoBoM

Lexical Jlekcuk, cy3ra o ug J1eKcnyecKuia
Lexicology Jlekcukonorus JICKCUKO/LL HK
Lineal Bup unsmrpga kKetma-Ket JINHENHbIN




Lingual Tunra ong CBOWCTBEHHbIN A3bIKY
Linguistic comparison  [Twn ra omg Knécnawl JINHrBUCTUYECKOE
Linguistic familv Tunnap onnacu CeMbs 53bIKOB
Linguistic geography JINHrBUCTUKK reorpadua  JIMHrBMCTUYECKas
Living language TUpuK OKOHAKW) TUNap  jreorpadums XXnBoK 3bIK
Loan-word Y3nawtnpma-cys 3anMCTBOBaHWE

Local lansuases

Maxannuii Tunnap

MecCTHbIe A3bIKU

Locative Case

YPUH-NaNT KENULLINTKA

MeCTHbIV nagex

Logical MaHTUKNI Jlornyeckuia
Main Acocuia [ naBHbIiA
Main clause bouu ran ["naBHOe NpeasioXKeHne
Main stress Acocuiny pry ["naBHOe yanapeHue
Mark Benru [Mpun3Hak
Masculine DPKaK XMHC My»KCKoW poa
Meaning MabHO 3HayeHune
Measure Yn4yoB Pa3smep
Media Bocuta CpepcTso
Melody Oxau r Menoamka
Metaphor MeTaopa MeTadopa
Metathesis MeTaTtesa MeTaTesa
Melon vmv MeToHMUS MeToHUM Ks
Mixed language Apan a W tmn CMeLLaHHbIN A3bIK
Modal Mog an MoaanbHbil
Mode Maiisn HaknoHeHwue
Monosyllable Bup 6yrnHam O/IHOCNOXHbI
Mood Maiisn HaknoHeHwue
Morpheme Mopema Mopema
Morphology Mopdornorus Mopdornorus
Mother-tongue OHa Tun PofHO A3bIK
Name study OHoMacTurKa OHoMacTuKa
Negation NHKop OTpuuaHune
Neoarammarians MnagorpammaTmknap MnagorpamMmmaTuKm
Neologism Heonorusm, sHrv Nailfio  \Heonornsm

bynraH cysnap
Neuter HenTpan CpefiH1i1, HEUTPasIbHbINA
Neutral HeiTpan CpeaHuia, HeTpan
Neutralization HeliTpanusaups, HeitTpannsaums
Neutralized HeinTpannawraH HeiTpan n3npoBaHHbIN
Nomenclature ATamanap TepmuHonorus,
Noun ot Mg
Number COH, MMKO0p Yucno, Konm4ecTso
Numeral CoH UwncnuTenoHoe
Objective case OOBEKT KemLwmnru OO6BEKTHBIN Nagex
Onamasiologv. OHamacumonorus OHamacumosnorus
Onomastic OHoMacTMKa OHoMmacTuKa




Preposition

Mpennor

Mpennor

Present tense X031pru 3amMoH HacTosLlee Bpemsa
Preterit YTraH MpeTeput
Primary Acocui, BUprHUK MepBUYHbIA, OCHOBHOW

Primary stress

Acocuiny pry

[ naHoe yaapeHue

Primary tenses

Acocuii 3aMoHNap

['naBHOE Bpems

Primary word Acocuia cy3 KopHeBoe cnoBo
Principal Bowu, acocui [NaBHbIN
Process YKapaéH Npouecc
Proclitic elements MpOKANTIK 3neMeHTiap || IPOKINTIAYECKNE
2NeMeHTh!
Progressive [laBOM 3TyBUM Xapakat Mporpeccus
Pronoun OnmoLu MecTonmeHMe
Proper name ATOKN OT CobCcTBEHHOE NMS
Prosody Mpocoans Mpocoans
Qualitative stress C v hat yprycu KayecTBeHHOe yaapeHue
Quality C un gpat KauecTBo
Quantitative stress MuKkaop yprycu KonnyecteeHHoe
Quantity Mukaop KonnyecTtso
Reciprocal Bupranunk B3anMHbIl
Reduced form Kunckaptupunrad wakn  |Peg\wmupoBaHHas opma
Reduction PenyKums Peovkums
Redundance OwWwuK, Kyn N36bITOYHOE
Redundant KepaguraH Kyn 36bITOYHO-BO3BPATH bil
Reduplication Takpop MoBTOp
Reflexive Y3/HK Bo3BpaTHbIit
Regression Macannw Perpeccus
Regressive PerpeccuB PerpeccuBHblil
Regular Oparui, Tyrpu MpaBU/IbHbLIN
Relation MyHocabat OTHoOLeHNe
Relationship MyHocabaT OTHOLLEHNE
Relationship of TunnapHuHr Kapgownuru |[ POACTBO A3bIKOB
Relative Hwnobwuia OTHOCUTESbHbIA
Relevant AXamMUATN 1 PeneBaHTHbIA
Reported speech Y3nawtmpma ran KocBeHHas peyb
Rising KyTapunysuu Bocxopswyuia
Rising tone KyTapunysum oxaHr Bocxopsawmia ToH
Root Y30K KopeHb
I Rule Ko wu ga Mpaswuno
Script E3yB MUCbMEHHOCTb
Secondary stress VIKKnHUKN gapaxkanu ypry |BTopocTeneHHoe




Syntactic CVHTaKTUK CUHHTaKCUYeCKUiA

Syntactical CUHTaKcuC ra o ug, CUHTaKCUYeCKuiA

Syntax CnHTaKcuc CunHTaKcuc

Synthesis CuHTe3 CuHTe3

Svnlhetic (lan°ua®es) |CUMHTETUK TUA N1 ap CUHTeTUYECKIME SA3bIKM

System TU3nm Cuctema

Taboo Taby, MabH KWINHIaH Taby

Tautology Taronorus, kantapyw  TadTonorus

Temporal 3amoHra xoc BpemeHHoOM

Tendency TeHaeHUMA, OKUM TeHaeHUNS

Tense 3a Mmoun Bpems

Term ATama TepMuH

Term i native MabHOoCK YeKknaHraH TepMUHATVBHbIN

Terminology TepMUHONOTs, atamanap |TepmuHonorus
OvnaH wyrynnaHaguraH

Thematic TemaTuK, MaB3yTa oug TemaTnyeckuii

Time Bakr Bpewms

Tongue Tun A3blK (opraH peun)

Traditional stress AHbaHaBu ypry TpafnLMOHHOE yaapeHne

Transcription TpaHckpunuus TpaHcKpunuus

Transition YT Mepexop

Transitive YTumnu [MepexofHblit

Transliteration TpaHcnuTepaums TpaHcnuTepauus

Transposition TpaHcno3nyus TpaHcno3nyms

Trial Yun nkcom u TPONCTBEHHOE YNCNO

Ultimate . CYHIIn, SKyHUI KOHeYHbIN

Unilateral Bup TomoHnama O/IHOCTOPOHHW

Unmarked Benrncus HemapKnpoBaHHbIN

Unreal HoaHuK HepeanbHoe

Utterance HyTK BbiCcka3biBaHMe

Variable Y3rapyBuaH 3meHsieMbIN

Variant Verb BapuaHT ®ebn BapvaHT [ naron

Verbal system ®ebn TU3UM U ["naronbHaa cuctema

\Vocabulary Jlyrat CnoBapb

Weak Kyucus Cnabblit

Weak stress Kyucus ypry Y napeHue cnaboe

Weakenina Word KyucusnaHuw cys Ncuesatowmin Cnoso

Word-order CysTaptnbn Mopsagok cnos
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